EXHIBITION FLAIR ROUND（ファイナル）: 575pts.


Each Pro bartender will have FIVE (5) minutes to makeTWO (2) drinks.
（訳）各プロ部門のバーテンダーは５分以内に２杯のドリンクを完成させます。

Each ADVANCED bartender will have FOUR (4)  minutes to makeTWO (2) drinks
（訳）各アドバンス部門のバーテンダーは４分４に２杯のドリンクを完成させます。.

	Exhibition Flair Finals Drinks:

	KAMIKAZI
3 Olives Vodka
Competitor Choice
Finest Call Triple Sec
Finest Call Lime Juice
	Shaken with ice
Strained into a 4.5 oz. cocktail glass 

	PRICKLY PEAR SPECIAL　（プリッキー・ペア・スペシャル）
Competitor Choice 
Finest Call Sweet & Sour         
Finest Call Prickly Pear
	14 oz. glass
Tall Straw
OPTIONAL Garnish Of Choice (Lemon, Lime, Cherry)


***For the COMPETITOR'S CHOICE, competitors may use any bottle they choose as long as it is not a competing brand to any sponsor & the bottles are clear or slightly tinted glass.  Slightly tinted glass means the bottles can still be easily seen through. ALL branding must be removed from the bottle. Branding consists of any paint and/or labels that are on the bottle. Some bottles may contain logos that are molded into the glass. These logos are fine as long as they are clear and are not noticeable from a distance. Competitors will replace all labels on these bottles with provided Pro Tour, FBA and/or High Spirits stickers. Each competitor will be given stickers for each of their bottles. The Pro Tour stickers are white with a Red & Blue logo and are 3 inches x 3 inches. The FBA stickers are either white with a black logo or white with a red and blue logo, and they are 3 inches x 3 inches. The High Spirits stickers are round and are 3 inches in diameter. The Pro Tour sticker must be centered on one side of the body of the bottle and either the FBA or HSE stickers must be centered on the opposite side of the body of the bottle. 
（訳）***コンペティターズ・チョイスには、競技者の任意のボトルを使用することができます。ただし、スポンサーの競合他社製品ではなく、ガラスは透明もしくはかすかに色がついているものであり、ワーキングフレアで使用されていない物でなければいけません。全てのブランディングがボトルから取り除かれていなければいけません。グラングディングとは、ボトルについている全てのペイントやロゴを指します。グラスにブランドのロゴが掘り込まれている場合、それが透明で遠くから見て判別できない限りは問題ありません。競技者はこれらのボトルにFBA Pro Tour、FBA、High Spiritsのいずれかのステッカーを貼ります。競技者にはボトルの分のシールが配布されます。Pro Tourのステッカーは白地に赤と青のロゴが書いてあり、大きさは３インチ×３インチです。FBAのステッカーは白地に黒のロゴか、白地に赤と青のロゴで、大きさは３インチ×３インチです。High Spiritsのステッカーは白地に黄色と紫のHSEのロゴが書いてあり、直系３インチの丸型です。Pro Tourのステッカーがボトルの側面の中心に貼ってあり、その反対側の側面の中心にはFBAかHigh Spiritsのステッカーが貼ってなければいけません。

Competitors will also be allowed to put three (3) strips of tape (each may not be more than 1 inch in width for a total of 3 inches) of tape on the bottle.  The tape may be anywhere on the bottles that the competitor wishes. If the competitor chooses, 1 of these 3 stripes of tape may wrap over the edge to secure the spout on the bottle.  Bottles may not be altered in any other way. (no paint, no extra tape, no other substances)
（訳）競技者はこのボトルに合計３本のテープを巻くことができます。各テープは１インチ以下であり、合計で３インチまで貼ることができます。テープを巻く場所はバーテンダーの自由です。バーテンダーが望むのであれば、３本の内１本はポアラーを固定するためにポアラーの淵に巻くことができます。ボトルは他のいかなる方法でも加工してはいけません。（ペイント、規定以上のテープやその他の物）
· BOTH drinks in this round will be made using an EXHIBITION FLAIR setup.
（訳）このラウンドでは両方のドリンクがエキシビジョンフレアで作成されます。
· All bottles will be set with AT LEAST 1/2 ounce of liquor. (NOTE: this is ONLY in the Finals, make sure you have 3/4 oz for Qualifying)
（訳）全てのボトルは最低1/2オンスのリカーを入れてセットされます。（注意：これはファイナルのみです。予選では3/4オンスであることを確認して下さい。）
· Competitors will set their own bottles, but bottles will be checked by the accuracy judges just prior to the bartender's round beginning. 
（訳）競技者は自分でボトルをセットしますが、演技が始まる直前にアキュラシー・ジャッジによって全てのボトルがチェックされます。
· There are no amounts listed for the ingredients. As long as the ingredients get in the drink and the drink is not considered UNSERVABLE (see below) it will be acceptable. GET THE INGREDIENTS IN THE DRINK! 
（訳）ドリンク＃２のレシピには分量の指定がありません。全ての材料がドリンクに入り、それは提供不可（下記参照）でないかぎり問題ありません。とにかく材料をドリンクに入れよう！
· If competitors wish to use a size of bottle not listed in the PRODUCT LIST, then they must provide their own bottles. 
（訳）もし競技者がPRODUCT LISTに記載されていないサイズのボトルを使用する場合、競技者が自分で用意しなくてはいけません。
· Competitors will be allowed to use as many bottles of each liquor needed that they desire, as long as each bottle is set to at least 1/2 ounce. We will provide up to 3 of each bottle needed (with the exception of the Competitor's Choice bottle). If the competitor needs more than 3 bottles, they must provide their own. 
（訳）競技者は1/2オンス以上入っている限り、同じ種類のボトルを何本使ってもかまいません。会場には各ボトルを３つまで用意しています（コンペティターズ・ボトル以外）。競技者が３本以上使用する場合、自分で用意しなくてはいけません。
· Competitors may use any free flowing  pour spouts in the making of these drinks. Competitors may spend as much time on each drink as they desire, but will be scored on the round as a whole. 
（訳）競技者はFree Flowing Pour（傾けたら液体が出る）ポアラーであれば何を使用しても構いません。各ドリンクにかける時間は競技者の自由ですが、演技全体として評価されます。
 



 

Each competitor will be required to perform at least three (3) separate unique Finest Call Stall moves to showcase the Finest Call bottle during their routine. These "Finest Call Stalls" will not be worth any direct points but will be judged as part of your round as a whole. If you attempt the Stalls, but miss, you will NOT be penalized for not hitting them, only normal deductions apply like a drop. If the competitor does not attempt the Stalls, they will be penalized as per the FINEST CALL STALL penalties listed below. Without Finest Call there would be no Legends this year, so please take this portion seriously and put forth your best effort.
（訳）各競技者にはルーティンの中で３つの異なるユニークなFinest Call Stallを披露することが求められます。この“ファイネストコール・ストール”は直接的な加点にはなりませんが、演技全体の中で評価されます。ストールを試みて失敗した場合は失敗に対するペナルティーはありませんが、ドロップのようなペナルティーは通常通り適用されます。もしも競技者がストールを試みなかった場合、下記の「ファイネストコール・ペナルティ」に基づいて減点されます。Finest Call無しでは今年のLegendsは実現しませんでした。なので、このルールを真剣に受け止め、最大の努力をして下さい。



The Flairco Portable Bar will be used for the Legends of Bartending exhibition flair round.
（訳）Legends of Bartendingのエキシビジョン・フレア・ラウンドにはFlaircoのポータブル・バーが使用されます。


[image: image1.jpg]



Competitors may set up bars in any way they like, as long as the bottles remain in the well, or the lower bar. Bottles may not start on top of the bar. Tins and glassware may go anywhere, as long as they remain face down. The fruit tray and straw caddy may go on the top or lower bar, BUT it is recommended to keep them on the lower bar as it will improve the judges line of site.
（訳）ボトルがレールとロウアー・バー（下の段）にある限り、競技者は自由にバーをセットアップできます。ボトルをバー・トップにセットする事はできません。ティンとグラスはフェイス・ダウンで置かれる限りどこにでも設置できます。フルーツ・トレイとストロー・キャディはバー・トップでもロウアー・バーのどちらに置いても構いません。しかし、ジャッジが演技を見やすくするためロウアー・バーに置くことをお勧めます


 

SCORING (575 points total):

· Difficulty (100pts) 
· Flow of routine (Smoothness-50pts, Technical Execution-50pts, Balance of Routine-25pts) 
· Creative Flair (Variety-50pts & Originality-100pts) 
· Showmanship (100pts) 
· Overall Performance (100pts) 
FLAIR ROUND PENALTIES:
2 Points:

· Spills 

· Drops (for your first 5 drops) 

5 Points:

· Drops (for each drop after your first 5 drops) 
（訳）ドロップ（最初の５つのドロップの後のドロップ毎に）
· Over or under pours 

· Drink not placed on bar top 
（訳）バー・トップに置かれていないドリンク
· Indirect Break 

· Unintentional Empty Bottle Flair* (see below) 
（訳）故意でない空ボトルでのフレア（下記参照）
· Missing or improper garnish, straw, or extra or missing ingredient 

10 Points:

· Not attempting at least 3 unique Finest Call Stalls 
（訳）最低３つの異なるユニークなFinest Call Stallを試みなかった場合。
20 Points:

· Wrong drink 

· Incomplete drink 

· Improper procedure 

· Direct Break 

30 Points:

· Missing drink 

· Intentional Empty Bottle Flair* (see below) 
（訳）故意の空ボトルでのフレア（下記参照）
50 Points:

· Not Attempting at least 2 unique Finest Calls Stalls 
（訳）最低２つのFinest Call Stallを試みなかった場合。
100 Points:

· Not Attempting at least 1 unique Finest Calls Stalls 
（訳）最低１つのFinest Call Stallを試みなかった場合。
*EMPTY BOTTLE FLAIR - Competitors can be penalized on two levels for Empty Bottle Flair. If the judges determine that the competitor DID NOT maliciously perform Empty Bottle Flair, then the competitor will receive the UNINTENTIONAL penalty (5 points). If the judges determine that the competitor DID maliciously perform Empty Bottle Flair, then the competitor will receive the INTENTIONAL penalty (30 points). 
（訳）*空ボトルでのフレア　-　空ボトルでのフレアのペナルティーには二段階あります。競技者が空ボトルでフレアが故意ではないと判断した場合、競技者は故意ではない空ボトルでのフレアとしてペナルティーを受けます（5ポイント）。ジャッジが故意に空ボトルでフレアしたと判断した場合、競技者は故意の空ボトルでのフレアとしてペナルティーを受けます（30ポイント）。
***You only have to have1/2 ounce in your bottles so FLIP WITH IT! 
（訳）***ボトルには1/2オンスしか入れなくていいんだから、回せ！


BONUSES:

· 5 point bonus for zero drops 
（訳）ノードロップで５ポイントのボーナス。


